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PARTE PRIMA PREMIÈRE PARTIE

LEGGI E REGOLAMENTI 

-
-

IL CONSIGLIO REGIONALE

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

promulga

la seguente legge:

(Finalità)

realizzazione di interventi straordinari diretti a favorire 
-
-
-

-

-

-

LOIS ET RÈGLEMENTS

Loi régionale n° 1 du 5 juin 2014,

-
-
-

LE CONSEIL RÉGIONAL

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

promulgue

la loi dont la teneur suit :

er

(Finalité)

-
-

-

er -

-

-

-
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Art. 2

-

Art. 3

-

previsionali di base:

-

-

-

-
-
-

Art. 2

Art. 3

-

-

-

-
-

-

-

-

-
-

-

-
-

dessus.

-
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-
-

-

-

Regione.

-
 

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

LAVORI PREPARATORI

– 

– 

– 

– 

– Approvato dal Consiglio regionale nella sessione 

– 

régional est autorisé à délibérer, sur proposition de l’asses-
-

-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

TRAVAUX PREPARATOIRES

– à l’initiative du Gouvernement Régional (délibération  

– 

– soumis à la IIe  Commission permanente du Conseil en 

– 
e Commission permanente du Conseil 

– approuvé par le Conseil régional lors de la session 

– 



N. 23
10 - 06 - 2014

-

NOTE ALLA LEGGE REGIONALE 

 

-

-

-
-

-

IL CONSIGLIO REGIONALE

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

promulga

la seguente legge:

-

-
plina dell’organizzazione dell’Amministrazione regiona-

-

-

Art. 2

-
gente.

della Regione.

Loi régionale n° 2 du 5 juin 2014,
 

LE CONSEIL RÉGIONAL

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

promulgue

la loi dont la teneur suit :

er 

-

de l’organisation de l’Administration régionale et des 

Art. 2

à la date d’entrée en vigueur de la présente loi restent 

matière.

Région.
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-
 

 Il Presidente
 Augusto ROLLANDIN

LAVORI PREPARATORI

-

-

e relazione del Consigliere LANIÈCE

– Approvato dal Consiglio regionale nella sessione straor-

 Le président,
 Augusto ROLLANDIN

TRAVAUX PREPARATOIRES

– à l’initiative du Gouvernement Régional (délibération n° 

– soumis à la IIe Commission permanente du Conseil en 

e Commission permanente du Conseil 

LA-
NIÈCE

-

-

NOTE ALLA LEGGE REGIONALE

 

 

-
-

-
-
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PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

DELIBERAZIONI DELLA GIUNTA 
E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

USL della Valle  

LA GIUNTA REGIONALE

veterinario denominato SI.VE in uso alle strutture del di-
partimento di Prevenzione dell’Azienda USL della Valle 

-

tale sviluppo le avrebbe permesso un ulteriore migliora-

SpA la realizzazione di un sistema a supporto della ge-

-

un’introduzione manuale dei dati all’interno del sistema 

-

prima fase di realizzazione del sistema a supporto della 
-

-
-

stema informativo regionale e i sistemi in uso presso le 

DÉLIBÉRATIONS DU GOUVERNEMENT 
ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

-

-
-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

vétérinaire, dénommé 

-

-

de servir de support à la gestion automatisée des ordon-

-
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-
tenere la massima informatizzazione delle diverse fasi 

-

-

-

-

-

realizzato in modo da informatizzare l’integrazione tra i 

-

-

-

-
provazione progetto sperimentale di dematerializzazione 

-

-

-

– ritenuto di approvare le modalità di gestione e di orga-

-

-

-
nées partageables et d’obtenir plus de garanties dans la 

-
naire et la traçabilité des données, à savoir : les données 

-

-

-

d’information a été réalisé de manière à informatiser 

-
-

-

-

-

gestion et d’organisation de la dématérialisation des or-
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-

-
-

della presente deliberazione, tra la Regione Autonoma 

-

-
-
-

– -

-

-

– visto il parere favorevole di legittimità sulla proposta 

– ad unanimità di voti favorevoli,

delibera

-
-

stanziale della presente deliberazione, tra la Regione 
Autonoma Valle d’Aosta, l’Azienda USL della Valle 

-

délibération, entre la Région autonome Vallée d’Aoste, 
-

, 

-

-

, l’Ordre 
-

– 

– rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 
-
-

-

– à l’unanimité,

délibère

-

, 

et -
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-
-

3. di approvare una fase sperimentale di utilizzo del sistema 

-
-

-

Ministero della salute, Comando Carabinieri NAS di 

-

-

-

AOSTA

, nato ad AOSTA

-

L’Azienda USL della Valle d’Aosta-Vallée d’Aoste, PI 
AOSTA

AOSTA
dal Direttore Generale, legale rappresentante pro tempo-
re dr. Lorenzo ARDISSONE, nato a AARAU

AOSTA,

-

-

-
-

répression des fraudes (  du Commandement des 
-

La présente délibération est intégralement publiée au 

-

-

à AOSTE

dont le siège est à AOSTE -

AARAU
AOSTE -
tion, 
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d’Aosta

l’Envers s.r.l.

A.NA.BO.RA.VA.

evolvere l’attuale sistema informativo veterinario de-
nominato SI.VE in uso alle strutture del dipartimento di 
Prevenzione dell’Azienda USL della Valle d’Aosta e la 

le avrebbe permesso un ulteriore miglioramento del pro-

-

-

-

-
-
-

-

-

-

d’Aoste, 

-

, 

-
nommé 

-

-
-
-

nées partageables et d’obtenir plus de garanties dans la 

-
naire et la traçabilité des données, à savoir : les données 

-

a été réalisé de manière à informatiser l’intégration entre 
-
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-
-
-

vazione del progetto sperimentale di dematerializzazione 

–

-

-
zazione di un sistema a supporto della gestione automa-

-
-

-
-

-
nale le modalità di gestione e di organizzazione della dema-

-
nute nell’allegato B alla deliberazione della Giunta regionale 

-

-

-

-
lizzato in modo da informatizzare l’integrazione tra i diversi 

-

-

-

-

-

er

La Région approuve les modalités de gestion et d’organi-
-

-
duire l’utilisation du papier et d’obtenir plus de garanties au 

-
mation a été réalisé de manière à informatiser l’intégration 
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Art. 2

-

-

Art. 3

La Regione Valle d’Aosta si impegna a mettere a dispo-
sizione il sistema informativo di gestione della dematerializ-

-
pegna inoltre ad interrogare il sistema informativo per effet-

L’Azienda USL della Valle d’Aosta si impegna ad uti-
-

L’A.NA.BO.RA.VA. 
-

-

-

-
la all’allevatore e interrogare il sistema per attingere i dati 

si impegnano ad utilizzare il sistema infor-

-

-

organisationnel.

Art. 2

-

-
tionnelles ou institutionnelles.

Art. 3

-

-

anomalies.

-
ments vétérinaires et à l’interroger, par l’intermédiaire des 

dénommé 

-
mation, et notamment :

-
-

-

-
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-

-

-
-

-
-

l’utilizzo del sistema informatizzato.

-

-
venzione.

-

-
zioni.

AOSTA.

-
-

-

-

– à établir et à transmettre à -

-

-

Les parties s’engagent à résoudre à l’amiable tout litige 

Le tribunal d’AOSTE

demande. 
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Aosta, li  

(Dirigente della struttura 

Lorenzo Ardissone

Vittorio Canale

 

Lu, approuvé et signé.

de l’Assessorat régional de la santé, 

Lorenzo Ardissone

Le président,
Cesare QUEY

 (

Vittorio CANALE

Pour :

Le président,

Pour :

Mario VEVEY
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Allegato B alla deliberazione della Giunta regionale 

-

-

Assegnazione 

Veterinarie

La Struttura Complessa 

assegna ai singoli Veterinari 
i lotti di numeri 

SC AUSL Sist. Inf. -

2
Immissione 

 Tablet  
su Tablet

Veterinario Tablet –

3

Il veterinario stampa 

all’allevatore

Veterinario Tablet dal veterinario 

2bis
Registrazione 

Il veterinario salva 
sul Sistema Informativo 

 tutti i dati 
Veterinario Sist. Inf. 

Ritiro in Allevatore – –
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(NRE- 
il NRE-V 

Sist. Inf. 

 
 l’erogazione 

proprio sistema informativo 

Sist. Inf. 

Sist. Inf. 

 a

Consegna

 

veterinario viene trattenuta 

 

Sist. Inf. 
per allevatore

erogata per 
 

AUSL

Conservazione 

dal veterinario

-

Distinta 
Riepilogativa

Sist. Inf. Distinta

Consegna faldoni 
-

erogate

Monitoraggio
La Regione e l’AUSL 
effettuano il monitoraggio 

Regione VdA
e AUSL

Sist. Inf. 
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Attribution des 
numéros des 

vétérinaires 

(

SC de l’USL
d’information 
pour la gestion 

vétérinaires

2
Insertion de 

installé sur la tablette

Vétérinaire

3
Remise de 

(

Le vétérinaire 

la remet à l’éleveur

Vétérinaire
imprimée par le 
vétérinaire 

2bis
Enregistrement 

Le vétérinaire enregistre 

délivrée en insérant toutes 
Vétérinaire

d’information 
pour la gestion 

vétérinaires
par le vétérinaire

Prélèvement des 
L’éleveur se rend à la 

Éleveur

(
du 

d’information 
pour la gestion 

vétérinaires

remet à l’éleveur 

à la gestion des sorties 

d’information 
pour la gestion 

vétérinaires

signée par le 

Registres des 
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Remise de 
remet un à l’éleveur 
après l’avoir signé

par le vétérinaire est 

d’information 
pour la gestion 

vétérinaires

signée par le 

et remise à 
l’éleveur

un pour la 

l’autre pour 
l’USL

Conservation 

le vétérinaire

d’information 
pour la gestion 

vétérinaires

Remise des dossiers 
-

Suivi
La Région et l’USL 
assurent le suivi et le 

Région 
Vallée 
d’Aoste et 
USL

d’information 
pour la gestion 

vétérinaires

 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera
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-
-

-

-

giorni dalla sua adozione.

-

-
-

-
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-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

-

giorni dalla sua adozione.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

 de la présente 

-
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LA THUILE, alla riduzio-

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

-

-

-

-

-

-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis
 

délibère

-

-

-
-

Asses-
-
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-

-

-

-

-

-

previste dalla normativa vigente in materia di apertura 

-
-

strutture oggetto della presente autorizzazione è tenuto 

-

-

-
-

-

-

organes et organismes au sens de la réglementation en 

-

selon les modalités et les délais prévus par la réglementa-

Assessorat régional de la santé, du bien-

-

de LA THUILE.

 

-
-
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SAINT-MARCEL

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

 CHALLAND-SAINT-ANSELME, pro-

-

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

-

CHALLAND-SAINT-
ANSELME, proposto dal Consorzio di Miglioramento 

-

anni dalla data di approvazione della presente delibera-

SAINT-MARCEL

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

SAINT-MARCEL, en 

-

de la Région.

-
-

 CHALLAND-SAINT-ANSELME

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

CHALLAND-
SAINT-ANSELME, -

de la Région.
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AVIS ET COMMUNIQUÉS

-

-

-

-
AOSTE

DONZEL
représentatives, à savoir :

Carmela MACHEDA 

Barbara ABRAM 

Claudio Albertinelli 
Mauro CRÉTIER 

Simone OLIVERI

signent

-

Vallée d’Aoste.

fait partie intégrante.

 Ezio DONZEL

AVVISI E COMUNICATI

-

-
-

sita in Piazza Manzetti, n. 2, AOSTA, il Presidente dell’Agen- 

-
tive:

Carmela MACHEDA

Barbara ABRAM

Claudio ALBERTINELLI
Mauro CRETIER

Simone OLIVERI

preso atto del parere favorevole espresso dal Comitato 

-

l’autorizzazione, al Presidente dell’Agenzia Regionale per 

-

verbale per farne parte integrante.

 Il Presidente dell’Agenzia Regionale 

 Ezio DONZEL
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Carmela MACHEDA

Barbara ABRAM

Claudio ALBERTINELLI
Mauro CRÉTIER

Simone OLIVERI

-

-

-

-

Art. 2

-

Carmela MACHEDA 

Barbara ABRAM

Claudio ALBERTINELLI
Mauro CRÉTIER

Simone OLIVERI

er

-

-
-

la Vallée d’Aoste et abrogation de la loi régionale no 

Art. 2

-
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-
to:

-
-

2. La modalità di telelavoro è attuabile solo per i dipen-
denti a tempo indeterminato.

-
gure:

-

del rapporto di lavoro a tempo parziale e limiti 

fruito sulla base delle esigenze organizzative dell’ente 

del rapporto di lavoro a tempo parziale e limiti tem-

Art. 3

-

-
to:

 

-

-
-

-

-

-

-

Art. 3

-
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-
-

-
-
-

dipendenti, la fruizione del lavoro a distanza.

-

-

-
to:

-

-

-

2. Le priorità nell’assegnazione dei posti da destinare 

-
-

-
-

-

-

-

-

-

-

tout ou en partie, en télétravail, les résultats attendus 
-

nombre d’emplois télétravaillables, lesdits emplois 
sont attribués suivant les priorités visées au troi-
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-

la situazione organizzativa della struttura di apparte-

-

-

-

-
to:

prestazione lavorativa tramite lo strumento del telela-

-

-

-

-
-

-
gimento della prestazione lavorativa tramite il 

essere garantiti da parte dell’Amministrazione di 
appartenenza tramite la stipulazione di apposita 

3. Le travailleur peut demander à réintégrer son emploi 

-

-

-

-

les autres personnels de l’administration dont il 

er de la LR n° 

-
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-

di somministrazione stipulati dal dipendente o da 

-

dall’Amministrazione di appartenenza e disponi-

-
tuazione organizzativa della struttura di apparte-

-

-
no, o nei giorni, di presenza nella sede ordinaria di 

-

-

utilizzare diligentemente tutti gli impianti, le ap-

-

-

-

-

-
-

les modalités prévues pour les autres personnels 

-

-
tration dont il relève toutes les installations, les 
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impedire l’utilizzazione degli impianti, delle ap-

-
-

-

-

-

-
to del telelavoro. Qualora da detti ritardi derivino 

-
-

to di somme di denaro dovute a mora o interessi, 
l’Amministrazione nulla dovrà al dipendente e 

derivino dal ritardo nello svolgimento del lavoro, 
fermo restando l’obbligo per il dipendente stesso 

garantire la propria reperibilità immediata in al-

nell’ambito dell’orario di funzionamento degli 

-
-

tenere indenne l’Amministrazione di apparte-

-

-

-
-

-
-

-
-

-

-

-

les données personnelles ou sensibles dont il 
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-

-
to:

-
-

-

-

-

lavoro aggiuntive, straordinarie, notturne o festive, né 

di orario.

-

-

istituti di assenza garantiti da disposizioni di legge.

-

-

-

-

-

-
-

-

-

d’autres dispositions législatives.

-
-

-
-
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-

-
to:

-
-

-

sorretta da motivazioni legate al grave disagio per-
-

-

-

attribuendo:

– -

– -

– 

-
tribuzione del salario di risultato, ottenuta negli ultimi 

-

dépasserait le nombre de postes disponibles prévus par 

-

-
-

-

-

-

-

obtenue au titre du salaire de résultat pendant les trois 
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-
tate dai dipendenti, negli ultimi 2 anni dalla data di 

lavoro a tempo parziale sulla base delle esigenze or-

nell’ordine:

-

-
renza dall’abitazione alla sede di lavoro misurato sui 

-

-
to:

-
-

tre rappresentanti effettivi e tre supplenti dell’Am-

due rappresentanti effettivi e due supplenti del 

-
-

-

-

-

-

dure trois ans :

-

-
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-

di elezioni per la determinazione della rappresen-

-

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

DI SOSTITUIRE 

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

ACTES ÉMANANTS
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

2014,

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-
-

2 
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DI ELIMINARE 

DI DARE ATTO -

 – COMMISSIONE EDILIZIA

2. 

3. 

-

-

-
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PARTE TERZA TROISIÈME PARTIE

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

-
C posizione C2

EPINEY Noemi

2. MELLI Elena

3.

BIAGI Alessandra

TAMONE Simona

CLOS Rossana Patrizia

 Il Segretario Generale
 Ernesto DEMARIE

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 

-

C

Presidente del Collegio IPASVI della Valle d’Aosta n. 

per titoli ed esami, per l’assunzione a tempo parziale (part 
-

C, presso il 
Collegio degli Infermieri Professionali, Assistenti Sanitari e 

AVIS DE CONCOURS

C position C2 

Liste d'aptitude

EPINEY Noemi points

2. MELLI Elena 24,16/30 points

3. 23,91/30 points

BIAGI Alessandra points

TAMONE Simona 21,84/30 points

CLOS Rossana Patrizia 21,31/30 points

20,69/30 points
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N. 23
10 - 06 - 2014

Sono fatte salve, inoltre, le disposizioni vigenti in materia 

PROVE D’ESAME:
–

fondamentali di diritto amministrativo e nozioni sull’or-
ganizzazione del Servizio Sanitario Nazionale e regio-

–

e la predisposizione di dati, di testi e di informazioni e 

-

–

spagnolo.

-

-
rettamente dagli interessati, dal sito del Collegio IPASVI : 

 Il Presidente 

NDR : A pagamento.

-

-

ÉPREUVES DU CONCOURS :

de droit administratif, notions sur l’organisation du Ser-

-

-

et sur une langue étrangère (anglais ou espagnol – niveau 

 dans les trente 

.

 Le président,


